A° 1939. 
N° 66 


P U B L I C A T I E B L A D . 


LANDSVERORDENING van den 22sten Augustus 1939 tot het 
tijdelijk afschaffen van invoerrechten en accijnzen op de ei­ 
landen Saba, St. Eustatius en St. Maarten (Nederlandsch 
Gedeelte). 


IN NAAM DER KONINGIN! 


DE GOUVERNEUR van Curagao, 


In overweging genomen hebbende, dat het wenscheljjk is. 
voorloopig tijdelijk, de invoerrechten en accijnzen op de eilanden 
Saba, St. Eustatius en St. Maarten (Ned. Gedeelte) af te schaf­ 
fen; 


Heeft, den Raad van Bestuur gehoord, na verkregen goed­ 
keuring der Staten, vastgesteld onderstaande landsverordening: 


Artikel I. 


De Algemeene Verordening I. U. & D. 1908 wordt 
ge­ 
wijzigd als volgt: 


lo. In artikel 1 wordt in plaats van: 
„ „binnenland": het gebied van Curagao; „buitenland": al 
hetgeen daarbuiten is gelegen" gelezen: 


„ „binnenland": de eilanden Aruba, Bonaire en Curagao; 
„buitenland": al hetgeen daarbuiten is gelegen"; 


„de overige eilanden" of „de andere eilanden": „de eilanden 
Aruba en Bonaire"; 


2o. Aan artikel 1 wordt een tweede lid toegevoegd luiden­ 
de als volgt: 


„Voor de toepassing dezer verordening wordt verstaan on­ 
der: „invoeren": het brengen in het vrije verkeer, voor zoover 
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zulks, behoudens voor wat betreft de toepassing van de ar­ 
tikelen 97 en 98 dezer verordening, geschiedt op de eilanden 
Aruba, Bonaire en Curagao, zoowel rechtstreeks uit het bui­ 
tenland, als na voorafgaanden opslag in entrepot."; 


3o. Artikel 2 wordt gelezen als volgt: 
„De bepalingen omtrent den in-, uit- en doorvoer zijn toe­ 
passelijk op alle goederen, die zich bevinden binnen het gebied 
van Curagao, voor zoover omvattende de eilanden Aruba, Bo­ 
naire en Curagao. 


De invoerrechten en accijnzen zijn verschuldigd zoo menig­ 
maal de goederen op een der eilanden Aruba, Bonaire of Cura­ 
gao worden ingevoerd." 


4o. In artikel 11 wordt het eerste lid gewijzigd en gele­ 
zen als volgt: 


„Behoudens vergunning, door den Inspecteur op schrifte­ 
lijke aanvrage voor elk bijzonder geval te verleenen, onder zoo­ 
danige voorwaarden als hij wenschelijk zal achten, mogen op 
de eilanden Aruba, Bonaire en Curagao geene goederen worden 
ingevoerd anders dan: 


lo. te water: 
op Aruba: naar de Paardenbaai; 
op Bonaire: naar de reede van Kralendijk; 
op Curagao: in de haven; 


2o. door de lucht: 
op de door den Gouverneur bij besluit aan te wijzen vliegvelden." 


5o. In artikel 103 wordt het eerste lid gewijzigd en ge­ 
lezen als volgt: 


„Behoudens bijzondere, schriftelijke, vergunning van den 
Inspecteur is het verboden om magazijnen of nederlagen van 
goederen te hebben: 
op Aruba buiten Oranjestad, op Bonaire buiten Kralendijk en 
op Curagao buiten het stadsdistrict."; 


6o. In artikel 112 wordt het laatste lid gewijzigd en gele­ 
zen als volgt: 


„Met machtiging van den Inspecteur zijn de ambtenaren 
bevoegd tot visitatie van personen, die zich van boord 
van 
schepen aan den wal der eilanden Aruba, Bonaire en Curagao 
begeven."; 


7o. In artikel 117 worden na het in het eerste lid voor­ 
komende woord „kust" toegevoegd de woorden „der eilanden 
Aruba, Bonaire en Curagao"; 
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8o. In artikel 127 wordt na het daarin bepaalde onder 
punt 24 het volgende toegevoegd: 


„25. de boschproducten en ruwe delfstoffen, afkomstig van 
Saba, St. Eustatius en St. Maarten (Ned. Gedeelte), voort­ 
brengselen verkregen door aldaar uitgeoefende jacht en vissche- 
rij, voortbrengselen van aldaar gedreven landbouw, veeteelt, 
boschbouw, tuinbouw en zoutwinning, alle voor zoover zij geene 
of slechts een ruwe voorbewerking hebben ondergaan, benevens 
nijverheidsproducten, afkomstig van die eilanden, voor zoover 
die producten aldaar vervaardigd zijn uit grondstoffen en onder- 
deelen, welke van erkend inheemschen oorsprong, dan wel van 
invoerrecht vrijgesteld zijn; de Gouverneur kan bij besluit na­ 
dere regelen stellen ten aanzien van de toepassing van deze be­ 
paling." 


9o. In artikel 131 sub 7 wordt het woord „Curagao" ge­ 
wijzigd en daarvoor gelezen „het binnenland"; 


lOo 
In artikel 139 wordt het tweede lid gewijzigd en ge­ 
lezen als volgt: 


„Uitvoer van goederen, niet uit het vrije verkeer van één 
der eilanden Aruba, Bonaire en Curagao naar een ander ge­ 
schiedt op het eiland van uitvoer onder de bepalingen van Hoofd­ 
stuk IV."; 


Ho. In artikel 140 worden de woorden: „Vervoer van het 
eene eiland naar het andere" vervangen door de volgende: 


„Vervoer tusschen de eilanden Aruba, Bonaire en Curagao 
onderling"; 


12o. Artikel 144 wordt gewijzigd en gelezen als volgt: 
„Onder doorvoer wordt verstaan aanbrenging van goede­ 
ren op een der eilanden Aruba, Bonaire en Curagao, gevolgd 
door uitvoer naar het buitenland, zonder dat zij ten invoer zijn 
aangegeven."; 


13o, In artikel 163 worden na het daarin voorkomende 
woord „goederen" ingevoegd de woorden: „naar het buiten­ 
land" ; 


14o. In artikel 166 worden de daarin voorkomende woor­ 
den: „voor uitgevoerd wordende goederen" gewijzigd en gele­ 
zen als volgt: „voor naar het buitenland uitgevoerd wordende 
goederen."; 


15o. In artikel 168 worden tusschen de daarin voorkomen­ 
de woorden: „mag" en „vertrekken" toegevoegd de woorden: 
„van één der eilanden Aruba, Bonaire en Curagao"; 
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16o. Aan artikel 169 wordt toegevoegd een vierde lid, 
luidende als volgt: 


„Indien een schip niet aan uitklaring is onderworpen, wordi. 
aan den schipper, op zijn verzoek, door den Inspecteur een ver­ 
klaring uitgereikt, gelijkluidende als een duplicaat-vertrekpas." 


17o. In het tweede lid van art. 196 wordt het woord „Cu­ 
ragao" gewijzigd en daarvoor gelezen: „het binnenland"; 


18o. Vari artikel 199 wordt het eerste lid gewijzigd en 
gelezen als volgt: 


„Op ieder der eilanden Aruba, Bonaire en Curagao, is een 
Gouvernements-entrepot onder toezicht der Administratie en 
wederzijdsche sluiting, zoo van hare zijde als van den kant des 
handels.". 


Artikel II. 


De Gedistilleerdverordening 1908 wordt gewijzigd als volgt: 
lo. Aan artikel 1 wordt een tweede lid toegevoegd luiden­ 
de als volgt: 


„Voor de toepassing dezer verordening wordt verstaan on­ 
der „invoeren": het brengen in het vrije verkeer, voor zoover 
zulks geschiedt op de eilanden Aruba, Bonaire en Curagao, zoo­ 
wel rechtstreeks uit het buitenland, als na voorafgaanden op­ 
slag in entrepot."; 


2o. In artikel 63 vervallen de woorden: „in de Kolonie' 
en wordt daarvoor in de plaats gelezen: „op de eilanden Aruba, 
Bonaire en Curagao". 


Artikel III. 


Het eerste lid van artikel 1 van de verordening van den 
lsten November 1932 (Publicatieblad 1932 no. 107) tot heffing 
van een bijzonder invoerrecht op benzine, laatstelijk gewijzigd 
bij de verordening van 2 Februari 1937 (Publicatieblad 1937, 
no. 94) wordt gewijzigd en gelezen als volgt: 


„Van benzine, die, hetzij bij invoer op één der eilanden 
Aruba, Bonaire of Curagao al dan niet over entrepot, hetzij 
na op één dezer eilanden uit ruwe aardolie of andere grond­ 
stoffen te zijn gewonnen, in het vrije verkeer wordt gebracht 
op één der eilanden Aruba, Bonaire of Curagao, is een bijzon­ 
der invoerrecht verschuldigd ten bedrage van ƒ 3.— per hecto­ 
liter.". 
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Artikel IV. 


In het eerste lid van artikel 1 van de Geslachtsverordening 
1908 wordt in plaats van „b. Op de andere eilanden" gelezen: 
„b. Op de eilanden Aruba en Bonaire". 


Artikel V. 


De Gouverneur kan bepalingen vaststellen teneinde de noo- 
dige statistische gegevens te verkriisren omtrent den in- uit­ 
en doorvoer van goederen op Saba, St. Eustatius en St. Maar­ 
ten (Ned. Gedeelte). 
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den Gouverneur te bepalen datum. 


Hare geldigheidsduur eindigt op den 31n December 1942, 
des namiddags 12 uur. 


Gegeven te Willemstad, den 22sten Augustus 1939. 


G. J. J. WOUTERS. 


De gouvernements-secretaris, 


GRONEMEIJER. 


Uitgegeven den 26n Augustus 1939. 
De gouvernements-secretaris, 


GRONEMEIJER. 


